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TISZTELT VÁSÁRLÓ!
Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú háztartási készüléket vásárolt. 
A készülék a legújabb műszaki fejlesztés 
eredménye, egyike a gyártó esztétikus, igé-
nyes felépítésű és jó minőségű készülékeinek. 
A tervezésnél a biztonságra nagy fi gyelmet 
fordítottak. A megbízható működés alapfel-
tétele a szakszerű használat, ezért kérjük, 
hogy üzembe helyezés előtt fi gyelmesen ol-
vassa el a használati útmutatót, őrizze meg, 
hogy segítségére lehessen!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

HAUSER®

e l e c t r o n i c

FŐZŐLAP
GR-150

Minőségi tanúsítvány

Mint importáló és forgalmazó (AVEX Zrt., 2440 Százhalombatta, Csenterics S. u. 3.) 
tanúsítjuk, hogy a HAUSER GR-150 típusú grillsütő az alábbi műszaki adatoknak 
felel meg:

Hálózati feszültség:  230 V ~ 50 Hz
Teljesítményfelvétel: 1500 W
Érintésvédelmi osztály:  I. 
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Biztonsági előírások

A készülék használata előtt kérjük fi gyelmesen olvassa el a tájékoztatót!
Az alapvető biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig be kell tartania!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes!
Használat előtt a használati útmutatót fi gyelmesen olvassa el!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült!
Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne használja, vigye szervizbe!
A csomagolóanyagokat tartsa távol kisgyermektől, mert veszélyes!
Használat közben ne mozgassa a készüléket!
Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TILOS a készüléket für-
dőkád, mosdó, mosogató közvetlen közelében használni, valamint
 – a készüléket vízbe vagy más folyadékba mártani,
 – sérült vezetékkel használni,
 – mechanikai sérülés esetén használni!
Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék cím-
kéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója jól földelt!
A készülék csak felügyelet mellett használható!
Olyan helyre tegye a készüléket, ahol azt a kisgyermek nem éri el!
A készüléket vízszintes, stabil felületen használja!
Használata kisgyermek közelében fokozott elővigyázatosságot igényel!
Kisgyermek a készüléket csak felügyelet mellett használhatja.
Szellemileg fogyatékos- sérült vagy tapasztalattal nem rendelkező emberek csak 
akkor használhatják a készüléket, ha az értük felelős személy felügyeli őket illetve 
megértette velük a készülék biztonságos használatát!
Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos hálózatból!
Ne érintse meg a készülék forró részeit!
Használat közben a készülék felmelegszik, ezért ne érjen a készülék sütőlapjához!
Ne mozgassa a készüléket a csatlakozó zsinórnál fogva!
Soha ne takarja le a készüléket!
Soha ne rakja a készüléket a fal közelébe!
Biztosítsa a levegő megfelelő áramlását a készülék működése közben!
Ne használja a készüléket programkapcsolóval, időkapcsolóval, amely a készülé-
ket önműködően bekapcsolja. Az eszköz letakarása, vagy helytelen elhelyezése 
tűzveszélyt okozhat.
Mielőtt kikapcsolná a készüléket, a hőfokszabályozót állítsa a legalacsonyabb fo-
kozatba!
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Mielőtt elrakja a készüléket vagy áthelyezi, hagyja kihűlni!
Figyelem: a sütő felület sokáig megtartja a meleget!
A rövid vezeték megakadályozza a személyes sérüléseket, mint például a veze-
tékbe való belegabalyodást, illetve keresztül esést. Hosszabbító kapható bárme-
lyik szakkereskedésben, gondos körültekintés után használható a készülékhez. 
A vezetéknek elektromos besorolás alá kell tartoznia, vagy AC230V jelölést kell 
tartalmaznia; három eres földeltnek kell lennie; el kell rendezni annak megfelelően, 
hogy ne fusson keresztül szőnyegen vagy asztalon, ahonnan a gyermekek köny-
nyen magukra ránthatják, vagy véletlenül eleshetnek benne.
Kérjük, vegye fi gyelembe, hogy a hosszabbítóhoz való csatlakozással a készülék 
automatikusan bekapcsolhat, és működésbe léphet.
A készülékhez csak a gyártó által mellékelt kiegészítők használhatóak.
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!
Ha véletlenül leejtette a készüléket, nézesse meg szakszervizben szakemberrel.
Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A készülék 
ne érintkezzen forró felülettel, valamint ne helyezze gáz vagy elektromos sütő, 
tűzhely közelébe!
Az elektromos csatlakozóvezeték ne érjen forró felülethez!
Ne hagyja a készüléket forró felület (pl.: főzőlap) közelében!
Ne tegye közvetlen napfény vagy hőforrások közelébe!
Szénnel és éghető folyadékokkal nem használható a berendezés.
A készüléket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen 
elérhető és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezeték asztal vagy pult szé-
lén balesetveszélyes!
A készüléket vízszintes, stabil felületen használja!
Áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik kezével, majd 
a csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket! 
A gyártó, illetve forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű hasz-
nálatból eredő károkért, illetve az illetéktelen személy általi javításért!
A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket is) csak 
szakember javíthatja! A belső sérülés áramütést okozhat!
Sérült vezeték cseréjét csak szakszerviz végezheti, mivel a vezeték cseréje speci-
ális eszközöket igényel.
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segítségért!
Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket! Ebben az esetben a jótál-
lás elveszti érvényességét!
Soha ne szerelje szét a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel járhat!
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Ne használjon nem gyári alkatrészt, mert sérülést okozhat!
Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a dugaljból a 
dugót kihúzni!
A csatlakozózsinór sérülése áramütést okozhat!
Csak otthoni használatra, háztartási célokra használja!
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni.
Ne használjon erős vegyszeres tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztí-
tásához!
Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
ne érintse meg a készüléket!
Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg áram alatt van!
Használaton kívül mindig kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket!

A készülék részei

1. Hőálló üvegfedő 
2. Fedő fogantyúja
3. Gőzkieresztő nyílás
4. Fogantyúk/Lábak
5. Hőmérsékletszabályozó 

gomb 
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A készülék használata

1. Az első használat előtt, illetve ha hosszabb ideig nem használta a készülé-
ket, alaposan tisztítsa meg a sütőlapot egy nedves törlőronggyal, majd törölje 
szárazra.

2. Igény szerint használjon nagyon kevés margarint vagy vajat.
3. Az első használat alkalmával előfordulhat, hogy enyhe kellemetlen szagot 

érez. Ez teljesen normális, ilyenkor távoznak a készülékből a gyártás során 
esetlegesen a készülékben vagy a fűtőelemben maradt anyagok. Többszöri 
használat után a kellemetlen szag nem ismétlődik. Javasoljuk, hogy először 
csak üresen üzemeltesse a készüléket, majd hagyja kihűlni, és csak utána 
süssön rajta! 

4. Állítsa a hőmérsékletszabályozó gombját kikapcsolt állapotba, majd dugja be a 
csatlakozónyílásba. Csak ezután állítsa a szabályozót a kívánt hőmérsékletre, 
és helyezze rá a fedőt.

5. A sütés megkezdése előtt melegítse elő a készüléket kb. 10-15 percig. A hő-
mérsékletet a sütés közben is tetszőlegesen változtathatja. 

6. Konyharuha vagy kesztyű használatával óvatosan (vigyázva a kicsapódó me-
legre) emelje fel a fedőt, helyezze az ételt a sütőlapra, majd helyezze vissza 
a fedőt.

7. Rendszeresen ellenőrizze a sütés előrehaladását.
8. Ha az étel elkészült, óvatosan vegye ki olyan fából vagy hőálló műanyagból ké-

szült eszköz segítségével, ami nem karcolja meg a sütőlap tapadásmentes fe-
lületét.

9. A használat befejezése után áramtalanítsa a készüléket. Várja meg, amíg 
a grillsütő teljesen lehűl, majd alaposan tisztítsa meg. Minden alkalommal ve-
gye ki és tisztítsa meg a tálcát is.

10. A készülék fedelén található egy gőzkieresztő nyílás, amelyen keresztül a gőz 
távozhat sütés közben.

Figyelmeztetés: a kiszökő gőz forró és balesetveszélyes! Mindig óvatosan emelje 
fel a készülék fedőjét! 

Kizárólag hőálló műanyagból vagy fából készült eszközöket használjon a sütéshez! 
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A készülék tisztítása

A hőmérsékletszabályozó gombját állítsa „0” állásba, majd áramtalanítsa a készü-
léket, végül húzza ki a szabályozót a csatlakozóból!
Soha ne használjon súrolószert vagy dörzsölő felületű eszközt a tisztításhoz, mert 
felsértheti a sütőlap tapadásmentes felületét és a műanyag felületeket is!
Távolítsa el a zsírt a zsírfogó tálcáról! 
A sütőlap és a tálca is tisztítható meleg, mosogatószeres vízzel. Alaposan öblítse 
le, majd szárítsa meg teljesen, mielőtt újra összeállítaná a készüléket!
A készülék külső felületét és a hőfokszabályozót puha ronggyal vagy papírtörlővel 
tisztíthatja.
Az erősen ráragadt vagy ráégett szennyeződéseket nedves, karcmentes szivacs-
csal, műanyag vagy fa spatulával távolíthatja el a sütőlapról.

HAUSER AJÁNLATA

Hogy ne csak az étel elkészítése, de előkészítése és ízesítése is egyszerű le-
gyen, vásároljon Hauser aprítót, digitális konyhai mérleget, borsörlőt új 
GR-150 grillsütője mellé!
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1+1 ÉV EXTRA GARANCIA HAUSER TERMÉKÉRE!

Regisztrálja be újonnan vásárolt Hauser termé-
két honlapunkon (www.hauser.eu) a vásárlást 
követő 60 napon belül és a kötelezően előírt 
1 év jótálláson túl +1 évvel ajándékozzuk meg. 
Regisztráljon és vegye igénybe kibővített ga-
ranciánkat, speciális vevőszolgálatunkat ahol 
termékével kapcsolatban kaphat bővebb felvilá-
gosítást, tanácsokat, recepteket, vagy töltse le 
védett internetes tartalmainkat. 
További hasznos információkért és a garancia 
részleteiért látogasson el a www.hauser.eu 
weboldalra. 

Kérdése, problémája van a készülékkel kapcsolatban vagy csupán tájéko-
zódni szeretne: HÍVJA KÉK számunkat: 06 40/630-070!

Információk, regisztráció:

www.hauser.eu

+1 év extra
GARANCIA

60 napon belül 
kizárólag a weboldalunkon

regisztrált termékekre
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Megfelelőségi Nyilatkozat:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2004/108/EC; LVD 2006/95/EC; 
RoHS 2002/95/EC irányelveiben megszabott követelményeket telje-
síti. Ez az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmutató-
ban található műszaki jellemzőknek  megfelel.

Elektromágneses mezők (EMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üzemel-
tetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használja 
az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után, 
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!
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